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1858.] BILL. [No. 106.

Acte pour autoriser la Compagnie du Grand Tronc
de Chemin de Fer du Canada à construire un
Pont sur la Rivière St. Claire à Sarnia.

TTENDU que la compagnie du Grand Tronc de chemin Praimbuie.

de fer du Canada a demandé l'autorisation de construire
un pont de chemin de fer sur la rivière St. Claire, à partir d'un
point quelconque, dans ou près la ville de Sarnia, jusqu'à quel-

5 (lue point convenable sur la.rive opposée, dans l'état du Mi-
chigan, devant être appelé, " Le Pont de Chemin de Fer
d'Union,".et qu'il est expédient d'accéder à la prière de la
dite pétition : à ces causes, Sa Majesté, par et de l'avis et du
consentement du conseil législatif et de l'assemblée législative

10 du Canada, décrète ce qui suit:

I. La dite compagnie aura plein pouvoir et autorité d'acheter, La companie
acquérir, prendre et posséder telles terres, terrains submergés, pourraprendre
-rèveset autres propriétés qui pourront être nécessaires pour la des terrains

-_pour toelpontconstruction du dit pont ou.pour en faire usage plus conImo, et pour dois
15 dément, et aussi pour la construction de tels chemins d'em- cheminsd'ém-

branchement qui pourront être nécessaires pour approcher du branchement.
dit pont; pourvu que tels chemins de fer d'embranchement Proviso.
n'excèdent en aucune manière trois milles pour chaque em- Quant à la

branchment.longueur debranchement. tels embran-
chements.

20 Il. La dite compagnie ne commencera pas le dit pont ni Le site, cg
aucun autre ouvrage en dépendant, avant qu'elle ait soumis plans, etc.,
au gouverneur en conseil des plans du dit pont, et de tous uevront étre
les ouvrages accessoires projetés, ni'avant que ces plans et "prouvernpa
le site du dit pont aient été approuvés par le gouverneur en en conseil

25 conseil, et que les conditions qu'il aura jugé à propos d'im- avantque
poser pour le bien public relativement aux dits pont et ou- soit commen-
vrages aient été remplies ; et aucun tel plan ne sera changé -c.
ni aucune déviation à ce plan permise, excepté avec la per-
mission du gouverneur en conseil, et à telles conditions qu'il

20 imposera : pourvu toujours, qu'en construisant le dit pont, Proviso.
la dite compagnie n'obstruera ou n'empêchera aucunement la
libre navigation de la rivière St. Clair.

III. Il sera loisible pour toute compagnie de chemin de certaines
fer dont le chemin de fer vient à la dite ville de Sarnia, ou compagnies de

25 quelqu'une des paroisses susdites, avec le consentement des chemins de rer
directeurs de la compagnie du Grand Tronc de chemin de tendre avecla
fer du Canada, de lier tel chemin de -fer avec le dit pont, dite compa-
ou avec quelque embranchement de chemin de fer et con- ' P"urler
duisant au dit pont, et de faire passer ses locomotives et leurs chemins

40ses chars avec son fret et ses passagers sur le dit pont et deferaupont.



sur le dit embranchement de chemin (le fer, ou sur le dit
pont, on sur le dit embranchement de chemin de fer, et de
déposer et reecvoir des passagers et dui fret à toute station
ou dépôt de la compagnie construisant le dit pont, et il sera
loi.ible à la dite compagnie en dernier lieurmentionnée de per- 5
mletre à la compagnie en premier lieu mentionnée, de ce faire
aux I rnes et conditions dont conviendront les directeurs des
deux compagnies, et si les chemins de fer des deux com-
pagnies ont chacun une jauge différente,iilors la compagnie cons-
i rn isant le (lit pont pourra (nonobstant toute clause déterminant la 10
j:mge de son chemin de fer) arranger les lignes de rails sur le
dit pont 4. sur la ligne d'embranchement y conduisant du dit
chemin de fer de l'autre compagnie, de manière à ce que les
locoimotives et les chars de telle autre compagnie puissent aisé-
meit passer sur le dit pont on sur le dit embranchement, et 15
entrer dans toute telle station ou dépôt on en sortir comme
susdit ; et les termes et conditions dont il sera convenu pour-
ront s'étendre au paiement par l'autre compagnie à la com-
pagnie du Grand Tronc de chemin de fer du Canada d'une
somme délerminée à être payée une fois pour le tout, on 20
d'une somme annuelle, ou de sommes payables de temps à
autre et propor iionnées au nombre de chars ou de passagers ou
à la quantité de fret transportés sur le dit pont, et aux ser-
-ices faits ou aux facilités fournies pour les dits objets à

Provso: les telle autre compagnie : pourvu toujours, qu'il sera ainsi loi- 25
poi'rro"t"'en- sibe pour les directeurs de la compagnie du Grand Tronc de
tendce qnant chemin de for du Canada de convenir avec les directeurs de
à certainsser- 1elle autre compagnie, comme susdit, que l'une ou l'autrevices accola- atec ;

pus par une des deux compagnies recevra et transportera pour l'autre, les
comipgne au passagers et le fret entre le dit pont et toute station ou dépôt 30

lesU au- de Pune ou de Pautre compagnie, et dansles chars de l'une ou
. e l'autire compagnie, ou fera tout autre service pour l'autre

compagnie, aux termes et conditions dont les directeurs des
deux compagnies conviendront ; et toute convention ou arran-
gement fait par les directeurs de deux compagnies quelconques, 35
en vertu de cette section, sera obligatoire pour les dites com-
pagnies, durant le temps pour lequel il aura été fait, mais les
directeurs d'aucune compagnie ne pourront être forcés de faire
ou renouveler aucune convention on arrangement en vertu de
la présente section. 40

La compagnie IV. Il sera loisible pour les directeurs de la compagnie du
poura aug- Grand Tronc de chemin de fer du Canada, d'augmenter le ca-iiienter son
capital, e- pital de la dite compagnie, de telle somme n'excédant pas deux
prunter des cent cinquante mille livres sterling, qui pourra étre nécessaire
deniers, etc., poZeD al rsei uoié,4
a(cons pour construire le pont et les ouvrages par le préserit autorisés, 45
truire le pont ou pour les mettre en état de mettre le présent acte à effet; et
et tes travaux- cette augmentation se fera, soit par des souscriptions pour un

nouveau capital par les actionnaires d'alors de la dite compa-
gnie, ou par l'admission de nouveaux souscripteurs, ou par l'un
et l'autre moyen; et chacune des actions de tel capital addition- 50
ne] sera du même montant que chaque action de l'autre capital



de la dite compagnie, et toutes les dispositions de l'acte d'incor-
poration de la dite compagnie s'appliqueront à telles actions
additionnelles et aux souscripteurs ou propriétaires d'iclles, en
autant qu'elles ne seront pas incompatibles avec les dispositions

5 expresses du présent acte ; on il sera loisible aux dits direc-
teurs de prélever la dite somme, partie par telle augmentation
du capital de la dite compagnie, comme susdit, et partie par
emprunt,, et à cette fin, d'émettre des débentures de la dite
compagnie auxquelles s'appliqueront toutes les dispositions de

10 l'acte d'incorporation de la dite compagnie, comme aux dében-
turcs émises en vertu de l'autorité du dit acte ; et il sera aussi
loisible aux directeurs de toute autre compagnie de cheminde
fer d'être, au nom d'icelle, souscripteurs et propriétaires d'ac-
tions de tel capital additionnel, comme susdit, de la compagnie

15 du Grand Tronc de chemin de fer du Canada, et d'autoriser
toute personne ou toutes personnes à voter sur tel capital aux
assemblées des actionnaires de telle compagnie en dernier
lieu nommée, nommant une personne par chaque cent actions
possédées par telle autre compagnie, et une pour tout nombre

20 d'actions au-dessous de cent ainsi possédées ; et il sera aussi
loisible pour les directeurs de telle autre compagnie de prêter
de l'argeht à la compagnie du, Grand Tronc de chemin de
fer du Canada, ou de garantir le paiement du principal ou
de l'intérêt, ou le paiement du principal et de l'intérêt de

25 toutes débentures qui pourront être émises en vertu du présent
acte par telle compagnie en dernier lien mentionnée, et de cons-
truire tout embranchement de chemin de fer ou outre ouvrage
qui pourra être nécessaire pour relier le chemin de fer de telle
autre compagnie avec le dit pont, ou pour mettre telle autre

30 compagnie pleinement en état de se prévaloir des dispositions
du présent acte, et d'augmenter le capital de telle autre com-
pagnie de tel montant qui sera nécessaire pour payer le coût
de tout tel ouvrage, ou de payer toute somme qui deviendra
due par telle compagnie en vertu des dispositions du présent

35 acte, et telle augmentation pourra être faite soit par des sous-
criptions pour un nouveau capital par les actionnaires d'alors
de telle compagnie, ou par l'admission de nouveaux souscrip-
teurs, ou par l'un et l'autre moyen, ou il sera loisible pour les
directeurs de telle compagnie de prélever tellç somme, partie

40 par tel capital additionnel et partie par emprunt, et à cette fin,
d'émettre des débentures de telle compagnie ; et les dispositions
de l'acte d'incorporation de telle compagnie, tel qu'amendé par
tout acte subséquent, s'appliqueront à tous tels embranchements
de chemins de fer et autres ouvrages qui seront faits en vertu

45 de la présente section par toute compagnie autre que la com-
pagnie du Grand Tronc de chemin de fer du Canada, et à
toutes actions du capital additionnel de telle compagnie auto-
risée par la présente section et aux souscripteurs et proprié-
taires d'icelles, et à toutes débentures qui seront émises par

50 telle compagnie, et à toutes autres choses qui soront faites par
et au nom dè la dite compagnie en vertu de la présente sec-
tion, en autant que telles dispositions ne seront pas incom-
patibles avec le présent acte.



L garantie V. La garantie de cette province ne s'étendra à aucun em-
provinciale prunt à être prélevé, ni à aucune débenture à être émise, en vertu
n'afectera pas de l'autorité du présent acte ou à l'égard du dit pont ou d'aucun
le polit et les
i4vnu cons- ouvrage à être fait en vertu du présent acte ; et ni la ré-

truits sous cet clamation privilégiée de Sa Majesté, au nom de cette province, 5
acte. à. raison de la garantie de la province accordée ou à être ac-

cordée à la compagnie du Grand Tronc de chemin de fer du
Canada, ou à toute autre compagnie de chemin de fer, ni au-
cune hypothèque générale ou mortgage donné par la compa-
gnie (lu Grand Tronc de chemin de fer du Canada, ou par 10
aucune autre compagnie de chemin de fer, avant la pas-
sation du présent acte, ne s'appliquerontan dit pont ou aux ou-
vrages faits seuleiuent sous l'autorité du présent acte, ni aux
péages et profits qui en seront retirés, mais les dits pont
et ouvrages et les actions possédées par toute autre compagnie 15
dans le capital de la compagnie construisant le dit pont, pour-
ront séparément être hypothéqués et engagés, et la réclama-
tion de Sa Majesté au nomde cette province et toute telle hy-
pothèque générale ou mortgage comme susdit, passeront après
toute hypothèque spéciale, gage ou mortgage à être donné sur 20
le dit pont ou ouvrages ou aucun d'iceux, pour assurer le paie-
ment de toute somme d'argent prélevée ou empiuntée pour
construire le dit pont ou aucun des dits ouvrages comme
susdit.

La compagnie VI. La compagnie du Grand Tronc de chemin de fer du 25
commencera Canada commencera le pont mentionné dans le présent acte,
tro an ans dans les trois ans qui suivront la passation du présent acte, et.
rachèvera le complètera pour le passage des chars et locomotives de
dans six, chemin de fer, dans six années à compter de la même date,

autrement les priviléges qui lui sont accordés par le présent 30
acte, cesseront et lui seront retirés.

Acte public. Vif. Le présent acte sera un acte publie.


